
施博文傳道

耶穌說：你們要什麼？



蘇格拉底：

人一定要認識自己的無知，
認識自己的無知是成長的開始。



35再次日，約翰同兩個門

徒站在那裏。

36他見耶穌行走，就說：
「看哪，這是 神的羔
羊！」
37兩個門徒聽見他的話，
就跟從了耶穌。
38耶穌轉過身來，看見他
們跟著，就問他們說：
「你們要甚麼？」他們說：
「拉比，在哪裏住？」

【Jhn1:35】Again on the morrow John 
was standing, and two of his disciples;
【Jhn1:36】and he looked upon Jesus 
as he walked, and saith, Behold, the 
Lamb of God!
【Jhn1:37】And the two disciples heard 
him speak, and they followed Jesus.
【Jhn1:38】And Jesus turned, and 
beheld them following, and saith unto 
them, What seek ye? And they said unto 
him, Rabbi (which is to say, being 
interpreted, Teacher), where abideth
thou?

約翰福音 1 章



39耶穌說：「你們來看。」

他們就去看他在哪裏住，

這一天便與他同住；那時

約有申正了。

40聽見約翰的話跟從耶穌
的那兩個人，一個是西門‧
彼得的兄弟安得烈。

【Jhn1:39】He saith unto them, Come, 
and ye shall see. They came therefore 
and saw where he abode; and they 
abode with him that day: it was about 
the tenth hour.
【Jhn1:40】One of the two that heard 
John speak , and followed him, was 
Andrew, Simon Peter’s brother.

約翰福音 1 章



41他先找著自己的哥哥西

門，對他說：「我們遇見

彌賽亞了。」

42於是領他去見耶穌。耶
穌看著他，說：「你是約
翰的兒子西門，你要稱為
磯法。」

【Jhn1:41】He findeth first his own 
brother Simon, and saith unto him, We 
have found the Messiah (which is, being 
interpreted, Christ).
【Jhn1:42】He brought him unto Jesus. 
Jesus looked upon him, and said, Thou 
art Simon the son of John: thou shalt be 
called Cephas (which is by 
interpretation, Peter).

約翰福音 1 章



29 次日，約翰看見耶穌來
到他那裏，就說：「看哪，
神的羔羊，除去世人罪孽的！

36 他見耶穌行走，就說：
「看哪，這是 神的羔羊！」

【Jhn1:29】On the morrow he 
seeth Jesus coming unto him, 
and saith, Behold, the Lamb of 
God, that taketh away the sin 
of the world!

【Jhn1:36】and he looked 
upon Jesus as he walked, and 
saith, Behold, the Lamb of 
God!



37 兩個門徒聽見他的話，就跟從了耶穌。

38 耶穌轉過身來，看見他們跟著，就問他們說：
「你們要甚麼？」

【Jhn1:37】And the two disciples heard him speak, and they followed Jesus.

【Jhn1:38】And Jesus turned, and beheld them following, and saith unto 
them, What seek ye? 



【Jhn1:38】And Jesus turned, and beheld them following, and saith unto 
them, What seek ye? And they said unto him, Rabbi (which is to say, being 
interpreted, Teacher), where abideth thou?

38耶穌轉過身來，看見他們跟著，
就問他們說：「你們要甚麼？」
他們說：「拉比，在哪裏住？」

生命的困境 - 永不滿足
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【Jhn1:38】And Jesus turned, and beheld them following, and saith unto 
them, What seek ye? And they said unto him, Rabbi (which is to say, being 
interpreted, Teacher), where abideth thou?

38耶穌轉過身來，看見他們跟著，
就問他們說：「你們要甚麼？」
他們說：「拉比，在哪裏住？」

生命的困境 - 永不滿足



39耶穌說：「你們來看。」他們就去看他在哪裏住，這
一天便與他同住；那時約有申正了。

【Jhn1:39】He saith unto them, Come, and ye shall see. They came therefore 
and saw where he abode; and they abode with him that day: it was about the 
tenth hour.

生命的轉機 – 遇見耶穌



一、「我就是生命的糧」(6:35、51)；
二、「我是世界的光」(8:12；9:5)；
三、「我就是羊的門」(10:7、9)；
四、「我是好牧人」(10:11、14)；
五、「我是復活與生命」(11:25)；(原文）
六、「我就是道路、真理、生命」(14:6)；
七、「我是真葡萄樹」(15:1、5)。

我是



【創1:26】 神說：「我們要照著我們的形像、
按著我們的樣式造人，使他們管理海裏的魚、
空中的鳥、地上的牲畜，和全地，並地上所爬
的一切昆蟲。」

【Gen1:26】And God said, Let us make man in our 
image, after our likeness: and let them have 
dominion over the fish of the sea, and over the birds 
of the heavens, and over the cattle, and over all the 
earth, and over every creeping thing that creepeth
upon the earth.



唐太宗的三面鏡子

以銅為鏡,可以正衣冠
以古為鏡,可以知興替
以人為鏡,可以明得失



愛主所愛、行主所行、傳主所傳、思主所思、
樂主所樂，求主所求、說主所說、恨主所恨



【約一4:15】凡認耶穌為 神兒子的， 神就住在他裏
面，他也住在 神裏面。

【1Jn4:15】Whosoever shall confess that Jesus is the Son of God, God 
abideth in him, and he in God.



生命的責任 – 榮耀基督

40聽見約翰的話跟從耶穌的那兩個人，一個是西門‧彼得
的兄弟安得烈。41他先找著自己的哥哥西門，對他說：
「我們遇見彌賽亞了。」42於是領他去見耶穌。

【Jhn1:40】One of the two that heard John speak , and followed him, was 
Andrew, Simon Peter’s brother.
【Jhn1:41】He findeth first his own brother Simon, and saith unto him, We 
have found the Messiah.
【Jhn1:42】He brought him unto Jesus. Jesus looked upon him, and said, 
Thou art Simon the son of John: thou shalt be called Cephas.



【徒2:32】這耶穌，神已經叫他復活了，我們都為這事
作見證。

【Act2:32】This Jesus did God 
raise up, whereof we all are 
witnesses.

施洗約翰見證帶領

安德烈

安德烈見證帶領

彼得

彼得見證帶領

三千人



【啟3:15】我知道你的行為，
你也不冷也不熱；我巴不得你
或冷或熱。
【啟3:16】你既如溫水，也不
冷也不熱，所以我必從我口中
把你吐出去。

【Rev3:15】I know thy works, that thou art neither 
cold nor hot: I would thou wert cold or hot.
【Rev3:16】So because thou art lukewarm, and 
neither hot nor cold, I will spew thee out of my mouth.



羅3:14 – 17 
滿口是咒罵苦毒, 殺人流血，他們的腳飛
跑，所經過的路便行殘害暴虐的事。平安
的路，他們未曾知道；

羅10:15 報福音、傳喜信的人，他們的腳
蹤何等佳美！

信主前

信主後



耶穌說：你們要什麼？

生命的困境 –永不滿足

生命的轉機 –遇見耶穌

生命的責任 –榮耀基督


	Slide 1
	Slide 2
	Slide 3
	Slide 4
	Slide 5
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9
	Slide 10
	Slide 11
	Slide 12
	Slide 13
	Slide 14
	Slide 15
	Slide 16
	Slide 17
	Slide 18
	Slide 19
	Slide 20
	Slide 21

